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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৮২

৩৪/ রামতা ও শাসন (كتاب الإمارة)
পিরেদঃ ৬. গনীমেতর মাল আসাৎ হারাম হওয়ার কেঠারতা

باب غلَظ تَحرِيم الْغُلُولِ ‏‏

আরবী

وحدَّثَن زُهير بن حربٍ، حدَّثَنَا اسماعيل بن ابراهيم، عن ابِ حيانَ، عن ابِ، زُرعةَ

الْغُلُول رفَذَك موي ه عليه وسلم ذَاتال صل هال ولسينَا رف قَام ةَ، قَالريره ِبا نع

غَاءر لَه يرعب هتقَبر َلع ةاميالْق موي ءِجي مدَكحا نيلْفا ‏ "‏ لا قَال ثُم هرما ظَّمعو هظَّمفَع

ءِجي مدَكحا نيلْفا لَغْتُكَ ‏.‏ لابا قَدْ اىكُ لَكَ شَيلما لا قُول‏.‏ فَا ثْنغا هال ولسا ري قُولي

يوم الْقيامة علَ رقَبته فَرس لَه حمحمةٌ فَيقُول يا رسول اله اغثْن ‏.‏ فَاقُول لا املكُ لَكَ

شَيىا قَدْ ابلَغْتُكَ ‏.‏ لا الْفين احدَكم يجِء يوم الْقيامة علَ رقَبته شَاةٌ لَها ثُغَاء يقُول يا

موي ءِجي مدَكحا نيلْفا لَغْتُكَ ‏.‏ لابا قَدْ اىكُ لَكَ شَيلما لا قُول‏.‏ فَا ثْنغا هال ولسر

الْقيامة علَ رقَبته نَفْس لَها صياح فَيقُول يا رسول اله اغثْن ‏.‏ فَاقُول لا املكُ لَكَ شَيىا

ولسا ري قُولفَي قرِقَاعٌ تَخْف هتقَبر َلع ةاميالْق موي ءِجي مدَكحا نيلْفا لَغْتُكَ ‏.‏ لابقَدْ ا

َلع ةاميالْق موي ءِجي مدَكحا نيلْفا لَغْتُكَ ‏.‏ لابا قَدْ اىكُ لَكَ شَيلما لا قُول‏.‏ فَا ثْنغا هال

رقَبته صامت فَيقُول يا رسول اله اغثْن فَاقُول لا املكُ لَكَ شَيىا قَدْ ابلَغْتُكَ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৫৮২। যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একদা রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর মেধ (ভাষণ িদেত) দাঁড়ােলন এবং (আমানেতর ও গনীমেতর) মাল আসাৎ

সে আেলাচনা করেলন। িতিন িবষয়িটেক ভয়াবহ ও অিত ভয়ংকর েপ উপাপন করেলন। তারপর বলেলনঃ

আিম তামােদর কাউেক িকয়ামত িদবেস যন এমন অবায় উপিত না পাই য, আওয়াজকারী উট তার ঘােড়র

উপর সাওযার আর স বলেছ (ফিরয়াদ করেছ) ইয়া রাসুলাাহ! আমােক সাহায কন! আিম তখন বলেবাঃ

তামার বাপাের আমার িকছু করার মতা নই। আিম (এর পূেবও) তামােক (এ বাপাের) জািনেয় িদেয়িছ।
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আিম যন িকয়ামত িদবেস তামােদর কাউেক এমন অবায় না পাই য, ভাঁভাঁ কারী ছাগল তার ঘােড় রেয়েছ।

স বলেছ, ইয়া রাসূলাাহ! আমােক সাহায কন। তখন আিম বলেবাঃ তামার বাপাের আমার িকছু করার

মতা নই, আিম তা তামােক আেগই জািনেয় িদেয়িছ। আিম তামােদর কাউেক যন িকয়ামত িদবেস এমন

অবায় উপিত না পাই য, কান আতনাদরতেক স বেয় িনেয় আসেছ আর ফিরয়াদ করেব, ইয়া রাসুলাাহ!

আমােক সাহায কন। আর আিম বলেবাঃ তামার বাপাের আমার িকছু করার মতা নই।

আর আিম (ইিতপূেবই তা) তামার িনকট চার কেরিছ। আিম তামােদর কাউেক িকয়ামেতর িদন এমন অবায়

যন উপিত না পাই য, তার ঘােড়র উপর পতপত কের কাপড় উড়েছ আর স ফিরয়াদ করেছ, ইয়া

রাসুলাাহ! আমােক সাহায কন। আিম বলেবা য, তামার বাপাের আমার িকছু করার মতা নই। আিম তা

(ইিত পুেবই তা) তামােক জািনেয় রেখিছ। আর এমন যন না হয় য, িকয়ামেতর িদন তামােদর মধকার

কাউেক এ অবায় পাই য, তার ঘােড় ণ, রৗপ িনেয় আসেব আর ফিরয়াদ করেব, ইয়া রাসুলাাহ! আমােক

সাহায কন। আর আিম বলেবাঃ আমার তামােক সাহায করার কান সাধ নই, আিম তা (পূেবই স িবষেয়)

তামােক অবিহত কের এেসিছ।

English

It has been narrated on the authority of Abu Huraira who said:
One day the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) stood among us (to deliver a sermon).
He talked about the misappropriation of booty, and declared it to be a
serious matter and a grave sin. Then he said: I shouldn't find that any of you
should come on the Day of Judgment with a growling camel mounted on his
neck, and should appeal to me for help saying:" Messenger of Allah, help
me." and I should say: I have no authority to help you; I already
communicated to you. I shouldn't find that any of you should come on the
Day of Judgment with a bleating ewe mounted on his neck, and he should
say to me:" Messenger of Allah, help me," and I should say: I have no
authority to help you; I conveyed to you. I shouldn't find that one of you
should come on the Day of Judgment with a Person crying loudly mounted
on his neck, and he should say to me:" Messenger of Allah, help me," and I
should say: I have no authority to help you; I conveyed to you. I shouldn't
find that any one of you should come on the Day of Judgment with fluttering
clothes wrapped round his neck and he should say to me:" Messenger of
Allah, help me," and I should say: I have no authority to help you; I conveyed
to you. I shouldn't find that any of you should come on the Day of Judgment
with a heap of gold and silver placed on his neck and he should say to me:"
Messenger of Allah, help me." and I should say: I have no authority to help
you; I already conveyed to you (the warning from the Almighty).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14452

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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